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Palm Sunday of the Passion of the Lord / Domingo de Ramos “De la Pasion del Seinor”

Pastor: Fr. Thumma Prathap ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Email: pastor@saintmonicaconverse.net Principal: Mrs. Karmen Chavez
Parochial Vicar: Fr. Lubin Moreno Early Childhood - 8th Grade
Email: vicar@saintmonicaconverse.net Academy Day Care 18 months - 3 year olds
Parish Office Hours: 210-658-6701
Mon., Tue., Thur., & Fri. E-mail: office@saintmonica.net
9:00 am - 5:30 pm You can still register your child for the 2025/2026
& Wed. 9 am - 7pm School Year
Closed for lunch: 12:30 - 1pm Mon. - Fri. Todavia puede registrarse para el Aiio 2025/2026
Open Sat: 10am - 2pm & www.saintmonicaconverse.net/saint-monica-
Sun: 10am - 3pm catholic-school
St. Monica Catholic Church Converse m St Monica Catholic School

Mass Time: Mon., to Fri. 8:15 am English
Saturday Daily Mass at 9:30 am Rosary at 9:00 am
Saturday Vigil Mass at 5:30 pm
Sunday Masses in English: 7:30, 9:15, 11 am and 5 pm
Domingo Misas en Espaiiol: 1, 3 & 7 pm
Confession/Confesion: Wed. 5:30 pm & Sat. 3:30 pm

2 In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
Remect En nuestras oraciones, pidamos al Sefor por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Brenda,
Helen Arispe, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez,
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Paul D.
Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Velma Duran, Maria F.
Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Maria Luisa Nieto,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose, Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantu, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Blanca, Christina S., Becky Cortez,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Francis,
Mary Gutierrez, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Mary Angel Garcia,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Vicky Guevara
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Mike Say, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Rafael Torres, Daniela Basulto, Nick Ramos, Margie M., Julie Martinez,
Donna Ann Salinas, Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Ginobili Villa,
Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, Mark Rivera, Raul Ramirez,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Martha Cuevas, Ceci Nieto, Jorman Guerra,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Dcn. Joel Castellanos,
Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Iker Andre, Miguel Rodriguez, Richard Valentino,
Clemente Hernandez Orozco, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, Diana Villela, Rebeca Silva, Marilyn Luther,
Michael Deriso, Linda Santillan, Linda Gomez, Ceja Marquez, Maria Ramirez Rodriguez, Wilson Washington, please
Nora Landin, Mauro Daniel Torres, Monica Martinez, Eulalio Lopez Anasatacio, Raymond S. Gonzales, _for
Paul Simonson, Heriberta Ricardez Vazquez, Robert Trevino, Adalene Marquart, Juanita Daniels, Leslie Ryan f:};aj v 3
Nicole Leann Teixeira, Campbell Blackie, Darinka Michelle Gallardo, Claudia Anguiano Soltero

Stay Connected to St. Monica SIGN UP TO RECEIVE Manténgase Conectado con Santa Moénica
We have a way of communicating with our @Ymailer  Hemos adoptado una nueva manera de comunicarnos
parishioners through EVANGELUS. We Goxt Messagey con nuestros feligreses con EVANGELUS.
encourage you to join at eva.us/stmcc or text to Les pedimos que se unan a nosotros. Vayan a eva.us/
join STMCC to 55321. Don’t forget we also have stmcc 0 mande mensaje de texto a 55321. Recuerden que

MyParish App you can download on to your cell phone. | tenemos la aplicacién MyParish que puede bajar en su
teléfonos celular.
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ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, March 30th

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Mass/ Misa 6:30 p.m. Fr. Lubin
Tuesday/Martes March 31st

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Communion Service/ Misa  6:30 p.m. Deacon
Wednesday/Miércoles, April 1st
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/ Misa 6:30 p.m. Fr. Lubin
Confessions / Confesiones  5:30 p.m.
Thursday/Jueves, April 2nd
Holy Thursday / Jueves Santo
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 7:00 p.m.
Fr. Thumma & Fr. Lubin
Friday/Viernes, April 3rd
Good Friday of the Lord’s Passion
Viernes Santo de la Pasion del Sefior
Stations of the Cross (English) 2:00 p.m. Fr. Thumma
Via Crucis (Ingles)
Passion of Christ (English)
Pasion de Cristo (Ingles)
Live Passion Play 4:30 p.m. Fr. Lubin
Pasion de Cristo en Vivo
Passion of Christ (Espafiol) 7:00 p.m. Fr. Lubin
Pasion de Cristo (Espafiol)
Saturday/Sabado April 4th
Vigil Mass/ Misa Vigilia 8:00 p.m.
Fr. Thumma & Fr. Lubin & Dcn. Luis Gomez
NO CONFESSIONS / NO CONFESIONES

Resurrection of the Lord
La Resurreccion del Senor
Sunday/Domingo, April 5th
Masses in a.m. 6:30 a.m. Fr. Thumma
Dcn. Sean & Dcn. Luis Gomez
9:15 a.m. Fr. Thumma
Dcn. Sean & Dcn Luis Gomez
11:00 a.m. Fr. Thumma
& Dcen. Luis Gomez
1 p.m. (Espaiiol) Fr. Lubin
& Dcn. Joel
3 p-m. (Espaifiol) Fr. Lubin
& Dcen. David
5 p.m. (English) Fr. Lubin
& Dcn. Luis Mata
7 p-m. (Espaiiol) Fr. Lubin
& Dcn. Luis Mata

3:00 p.m. Fr. Thumma

Misas de la mafiana

Masses in p.m.

Misas de la tarde

March 29 2026

Mass
! JIntentions 5%
e —

N 2
(SI) Matthew Camargo

(SI) St. Monica Parishioners
(B) William Untiedt

(B) Carolyn Perez

1 William & Catherine Untiedt
+ Holy Souls in Purgatory

(SI) Conversion of Sinners

1 Souls in Purgatory

(SI) St. Monica Parishioners
T Rudy Manuel Reyes

(SI) Jonathon Francisco Hernandez
(B) Tonya Rose

(B) Todd Roberts Sr.

(A) Bryan & Maureen Ruble
1 Margaret Rose

+ Lupe Jasek

T Leissa Sutton

T Lupe Villalobos

+ Tom Villalobos

1 Anacleto Villalobos Jr.

(SI) John Sheehan

1 Jose Luis Sauceda III

1 Jaime & Manuela Hrizaleta
1 Mercedes Quinn

1 Linda Sue Kneupper

1 Alberto Garcia

1 Manuel & Lilia Ybanez

1 Reynold & Alicia Gonzalez
+ Bob Hovis

1 Irma Kotanan

(ST) Rafael Torres

+ Carlos Nicolas Padilla

+ Uvaldo Cantu

+ Lucia Resendez

+ Ignacio Avila

1 Maria del Carmen Hurtado
1 Vicente Balderas

(B) Nancy Miranda Medina
+ Julio Roman

1 Sandra Colon

(SI) Conversion of Sinners
1 Tyra Tyquiengco

+ Kapryna Lynn Tyquiengco
7:00 p.m. T Ana Vargas Plaza

8:15 a.m.
6:30 p.m.
8:15 a.m.

Mon 3/30

Tue  3/31

Wed 4/1 8:15a.m.

6:30 p.m.
7:00 p.m.
8:00 p.m.

4/2
4/4

Thurs
Sat.

Sun. 4/5 6:30 a.m.

9:15 a.m.
11:00 a.m.

1:00 p.m.

3:00 p.m.

5:00 p.m.

Parish Office will be closed Thursday April 2
and remain closed until Monday April 6th at 9 am

La Oficina Parroquial estara cerrada el Jueves 2 de Abril
y permanecera cerrada hasta el Lunes 6 de Abril a las 9 am

This week’s sanctuary lamps are for the
Repose of the Soul of

Encarnacion Arispe

!-.

q \\E I\’\gg\'ly ; COLLECTIONS
i e_-fr%'"' March 22nd $ 12,333.00
Online collection $  3,526.00
Second Collection St. Monica School $ 3,212.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 134.00
Online Collection for St. Monica School $ 231.20

April 3rd Good Friday Second Collection:
For the Holy Land

April 5th Second Collection: Operation Rice Bowl

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Palm Sunday of the Passion of the Lord / Domingo de Ramos “De la Pasion del Seinor”

2026 St. Monica Lent Schedule /2026 Horario de Cuaresma de Santa Monica
A Time of Repentance, Grace I Renewal / Un Tiempo de Arrepentimiento, Gracia y Renovacion

HOLY WEEK SCHEDULE / HORARIO DE SEMANA SANTA ﬁ‘%
Easter Triduum April 2 -4, 2026

THE EASTER Holy Thursday / Jueves Santo April 2, 2026
TRIDUU M 7:00 pm Bilingual Mass The Lord’s Supper / Misa Bilinglie La Cena del Sefior
5" ~ 10:00 pm Tenebrae - Bilingual / Oficio de las Tinieblas - Bilingiie
A Good Friday / Viernes Santo April 3, 2026
2:00 pm Stations of the Cross - English / Via Crucis - Ingles
3 pm Lord’s Passion Service - Eng. / Servicio de la Pasion del Sefior - Ingles
4:30 pm Live Stations of the Cross - Bilingual / Via Crucis en Vivo - Bilingiie
Weather permitting at the back field / Si el clima lo permite, en el campo trasero
7:00 pm Lord’s Passion Service - Spanish / Servicio de la Pasion del Seor - Espafiol
Easter Vigil Saturday / Vigilia Pascual Sabado April 4, 2026
8 pm Vigil Service Bilingual
Easter Schedule / Horario de Pascua - April 5, 2026
6:30 am English Sunrise Mass in the Church / Misa en Inglés al Amanecer en la Iglesia
9:15 am English Mass in the Church / Misa en Inglés en la Iglesia
11 am English Mass in the Church and 11:15 am English Mass in the Parish Hall
Ipm Spanish Mass in the Church and 1:15 pm Spanish Mass in the Parish Hall
3 pm Spanish Mass in the Church / Misa en Espafiol en la Iglesia
5 pm English Mass in the Church / Misa en Inglés en la Iglesia
7 pm Spanish Mass in the Church / Misa en Espatfiol en la Iglesia

In observance of Easter, and to allow our staff to spend time with family and friends, the Parish Office will be closed
Thursday April 2 and remain closed until Monday April 6th at 9 am

En conmemoracion de la Pascua, y para permitir que nuestro personal pase tiempo con familia y amistades, la Oficina
Parroquial estara cerrada el Jueves 2 de Abril y permanecera cerrada hasta el Lunes 6 de Abril a las 9 am

JOIN US FOR A ST. MONICA ACOMPANENOS PARA UNA
BUSQUEDA DE
EASTER EGG HUNT HUEVOS DE PASCUA %

Hosted By Young Adults STRIVE N TR
. atrocinado por e Inisterio ae uitos
Saturday April 4th at 10am oo o TS

At St. Monica Catholic Church Sabado. 4 de Abril a las 10 am
In the field behind stations of the cross . - L.
Iglesia Catdlica de Santa Mdnica

Egg hunt is free (Ages 1-12) en el campo detras de la Via Crucis

Please bring your own basket
9y Busqueda de Huevos es Gratis (Edad 1-12)

Por favor traiga su propia canasta
after the egg hunt Postres y bebidas estaran disponibles para comprar

Looking to help volunteer please contact o después de busqueda
Si quiere ayudar como voluntario por contacte a

/, ) Gabe Canez (210) 884-2698
p Gabe Canes (210) 884-2698
~ \w Stmonicas_yastrive ﬂ St. Monicas Young Adult STRIVE

Baked Goods and drinks will be available for purchase

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

“Pastor’s Voice”
Welcoming the King with Faithful Hearts

Dear St. Monica Family,

On Palm Sunday, we remember Jesus’ humble entry into
Jerusalem, as described in the Gospel according to Matthew.
Jesus enters the city not with power or force, but riding on a
donkey. The crowds wave palm branches and shout words
of praise. They welcome Him with joy and hope, believing
that God is near.

This moment speaks clearly to families today. Like the
people of Jerusalem, we welcome Jesus with enthusiasm.
Yet Palm Sunday gently asks us a deeper question. Do we
welcome Jesus only in moments of celebration, or do we
welcome Him into every part of our lives?

Modern families live busy and demanding lives. Schedules
are full. Expectations are high. Worries can easily distract us
from what truly matters. Palm Sunday reminds us that Jesus
desires to enter our homes with humility and peace. He does
not force His way in. He waits to be invited.

The palms we carry symbolize more than celebration. They
represent our willingness to follow Christ not only in joyful
moments, but also during times of sacrifice,
misunderstanding, and challenge. Jesus knows that the same
crowd that praised Him would soon struggle to remain
faithful. Still, He enters Jerusalem with love and trust.

As families, Palm Sunday invites us to walk together into
Holy Week with open hearts. Let us welcome Jesus through
prayer at home, patience with one another, forgiveness in
our relationships, and trust in God’s plan. When Christ is
welcomed daily, our homes become places of faith, hope,
and quiet strength.

May this Palm Sunday help our families move from words
of praise to lives of faithful love, following Jesus all the way
to Easter joy. God bless you and God bless America.
With prayer and blessings,

Rev. Thumma Prathap
March 28th & 29th, 2026

March 29 2026

“Voz del Pastor”
Recibiendo al Rey con Corazones Fieles

Querida familia de Santa Monica,

El Domingo de Ramos recordamos la humilde entrada de Jesus
en Jerusalén, tal como se describe en el Evangelio segin Mateo.
Jesus entra en la ciudad no con poder ni fuerza, sino montado
en un asno. La multitud ondea ramas de palma y grita
alabanzas. Lo reciben con alegria y esperanza, creyendo que
Dios esta cerca.

Este momento interpela claramente a las familias de hoy. Al
igual que el pueblo de Jerusalén, recibimos a Jesus con
entusiasmo. Sin embargo, el Domingo de Ramos nos plantea
una pregunta mas profunda: ;Recibimos a Jesus solo en
momentos de celebracion, o lo recibimos en cada aspecto de
nuestra vida?

Las familias modernas llevan vidas ajetreadas y exigentes.
Tienen agendas repletas y altas expectativas. Las
preocupaciones pueden distraernos facilmente de lo que
realmente importa. El Domingo de Ramos nos recuerda que
Jesus desea entrar en nuestros hogares con humildad y paz. No
se impone; espera a ser invitado.
Las palmas que llevamos simbolizan mas que una celebracion.
Representan nuestra disposicion a seguir a Cristo no solo en los
momentos de alegria, sino también en tiempos de sacrificio,
incomprension y desafio. Jests sabe que la misma multitud que
lo alabd pronto tendria dificultades para mantenerse fiel. Aun
asi, entra en Jerusalén con amor y confianza.
Como familias, el Domingo de Ramos nos invita a caminar
juntos hacia la Semana Santa con el corazén abierto. Recibamos
a Jesus mediante la oracion en casa, la paciencia mutua, el
perdon en nuestras relaciones y la confianza en el plan de Dios.
Cuando recibimos a Cristo a diario, nuestros hogares se
convierten en lugares de fe, esperanza y fortaleza serena.
Que este Domingo de Ramos ayude a nuestras familias a
pasar de las palabras de alabanza a vidas de amor fiel,
siguiendo a JesUs hasta la alegria de la Pascua.

Dios los bendiga y Dios bendiga América.
Con oracion y bendiciones,

Padre Thumma Prathap
28 y 29 de Marzo 2026

Deacon Luis Horacio Gomez, a seminarian for the
Archdiocese of San Antonio, is seeking
ordination to the Sacred Order of Presbyter on
April 18, 2026.

Anyone aware of reason, under Church law,
as to why Dcn. Luis cannot or should not, be
ordained to the Sacred Order of Presbyter, is
asked to contact the Director of Seminarians/
Vocation Director of the Archdiocese of San
Antonio at 210-735-0553 by April 3, 2026.

ARCHDIOCESE

OF SANANTONIO 1y Arquidiécesis de San Antonio al 210-735-0553

El Didacono Luis Horacio Gomez, seminarista de la
Arquidiocesis de San Antonio, solicita ser ordenado
a la Sagrada Orden de Presbitero el 18 de Abril de
2026. Si alguien conoce algun motivo, segun la ley
de la Iglesia, por el cual el Diacono Luis no pueda o
no deba ser ordenado a la Sagrada Orden de
Presbitero, le pedimos que se comunique con el
Director de Seminaristas/Director de Vocaciones de

antes del 3 de Abril de 2026.

Divine Mercy Sunday, April 12th / Domingo de la Divina Misericordia 12 de Abril

We invite you to join the Divine Mercy Cenacles as they begin a bilingual Divine Mercy Novena, prayed over nine days.
Les invitamos a acompafiar el Cenaculo de la Divina Misericordia mientras comienzan una Novena bilingiie de la Divina
The novena schedule is as follows / El horario de la novena es el

Misericordia, que se rezara durante nueve dias.

oy

siguiente: Good Friday/Viernes Santo & Holy Saturday/ Sébado Santo - 9:00 am in the Bauman Room. (|

Easter Sunday/Domingo de Pascua, April 5th — in your home/ en su casa.

Monday - Friday, April 6th—10th — 6:00 PM ﬁ» M

in the Church /en la Iglesia. Sat., April 11th — immediately following the 9:30 AM Mass / después de la misa de 9:30 am. (Al
We hope you can join us for this beautiful and prayerful novena.
Esperamos que puedan acompafiarnos en esta hermosa novena llena de oracion.

5
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MARK YOUR CALENDAR!
Join us on Sunday, April 26th for music, food
and fun for the entire family during our
11th annual parish festival!!
Donate to the Community Sale
One of the highlights of the festival is our
Community Sale, and we need your help! Please
consider donating new or gently used items that
can be sold during the festival. Popular items
include artwork, jewelry, collectibles, sports
memorabilia, gift cards, bottles of wine, and other
unique or interesting items that can be sold
individually or bundled together.

Your donated items help support our parish while
giving festival guests the chance to discover some
great treasures! Drop of dates & times are:
Wednesday evenings: Mar 11, 18, 25 and April
8, 15, 22 in the Parish Office 5:307 pm
Weekend Mass: March 21/22 & April 11/12 &
18/19 In the Church Foyer

- Become a Sponsor: make a monetary gift, as an
individual or as a business, to cover the costs of the
tent, the band, the DJ, the permits, and anything
we need to prepare for the event. Your support will
be acknowledged during the festival, and we will be
glad to display a sign announcing your business.
For details contact Giselle Zamago at 210-633-
4070, or email: events@saintmonicaconverse.net.

- Become a Vendor: For $30 you can rent a 12' x
12" space to sell almost any type of

merchandise, except food. Registration forms and
more details are available online at: St Monica
Festival Vendor Registration | St. Monica Catholic
Church (saintmonicaconverse.net) and in
the church foyer. SCAN THE QR CODE TO
SEE MORE DETAILS!

Contact Giselle Zamago (210) 633-4070 or
Nancy Zepeda (210) 410-7648 with
questions. Please email:
events@saintmonicaconverse.net for any
other questions. All proceeds benefit our parish and
school. Thank you for supporting this S
important event for our community! .

as a faith community!

St. Monica Thrift Store Announcement
Thank you to everyone for the generous donations
you provide to the Thrift Store. The proceeds
earned help support the needs of our church,
including candles, altar cloths, hosts, and other necessities for Mass.
In observance of Easter, the Thrift Store will be closed from April 1st
through April 5th.
Please note that donations will not be accepted from April 1st through
April 13th.  Thank you for your continued support!

May you and your family have a blessed & joyful Easter.

:-_-.

THANKS FOR SUPPORTING THE

S Thaigt Store @

jAnote su Calendario!
jAcompanenos el Domingo, 26 de Abril para disfrutar
de musica, comida y diversiéon para toda la familia
durante nuestro 11.° Festival Parroquial Anual !

Done a la Venta Comunitaria: Uno de los eventos
mas destacados del festival es nuestra Venta
Comunitaria, jy necesitamos tu ayuda! Considere
donar articulos nuevos o en buen estado que podemos
vender durante el festival. Entre los articulos mas
populares se encuentran obras de arte, joyas, objetos
de coleccion, recuerdos deportivos, tarjetas de regalo,
botellas de vino y otros articulos tnicos o interesantes
que se pueden vender individualmente o en lotes.

Sus donaciones ayudan a nuestra parroquia y, al
mismo tiempo, brindan a los asistentes al festival la
oportunidad de descubrir grandes tesoros!

Las fechas y horarios para la entrega son:
Miércoles por la tarde: 11, 18 y 25 de Marzo, y 8,

15 y 22 de Abril en la oficina parroquial, de 5:30
a 7:00 pm. Misa de fin de semana: 21 y 22 de
Marzo, & 11,12,18 y 19 de Abril en el vestibulo de
la Iglesia.

- Sea un Patrocinador: realice una donacion, ya
sea como particular o como empresa, para cubrir
los gastos de la carpa, la banda, el DJ, los
permisos y todo lo necesario para la organizacion
del evento. Agradeceremos tu apoyo durante el
festival y con gusto colocaremos un letrero
anunciando tu empresa. Para mas informacion,
contacte a Giselle Zamago al 210-633-4070 o a
events@saintmonicaconverse.net.

o Sea un Vendedor: Por $30, puedes alquilar un
espacio de 3.6 x 3.6 metros para vender casi
cualquier tipo de mercancia, excepto comida. Los

formularios de inscripcion y mas detalles estan

disponibles en linea saintmonicaconverse.net/
st-monica-festival-vendor-registration.
iESCANEE EL CODIGO QR PARA VER MAS

k', DETALLES! Si tiene alguna pregunta, Contacte a

¢ Giselle Zamago al (210) 633-4070 o Nancy Zepeda
al (210) 410-7648 o escriba a
events@saintmonicaconverse.net.

i ) Todo lo recaudado beneficiara a nuestra

parroquia y escuela. jGracias por apoyar

We look forward to celebrating together |2026 PARISH FESTIVAL este portante evento para nuestra
SUNDAY, APRIL 26

oue, 10am to 6pm
< CHI t

comunidad! jEsperamos celebrar juntos
como comunidad de fe!

Anuncio de la Tienda de Segunda Mano de Santa Moénica
Gracias a todos por las generosas donaciones que hacen
ala Tienda de Segunda Mano. Las ganancias obtenidas
ayudan a cubrir las necesidades de nuestra Iglesia,
incluyendo velas, manteles, hostias y otros articulos necesarios para
la Misa. En conmemoracién de la Pascua, la Tienda de Segunda
Mano permaneceréa cerrada del 1 al 5 de Abril. Tenga en cuenta que
no se aceptaran donaciones del 1 al 13 de Abril.

iGracias por su continuo apoyo! Que usted y su familia tengan
una Pascua feliz llena de bendiciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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| 2026 St. Monica Parish Festival Vendor Registration / Registro de Vendedores Para El Festival Parroquial de Santa Moénica

: Please bring your own canopy, table and chairs - no electrical outlets will be available - 12x12 area for your booth - $30 per space or

| $50 for 2 spaces. NO EXTERNAL FOOD VENDORS—NO SE PERMITEN VENDEDORES DE ALIMENTOS EXTERNOS

Vendor’s Name/Nombre de Vendedor

Phone # / Teléfono Alternate #/ #Alterno
Email /
Correo Electronico

i
|
|
|
|
|
|
|
|
|
i
Type of Items for Sale / |
|
|
|
|
:
|
|
|
|
|
|
|
|

Tipo de Articulos a la Venta

Donating Items for Silent Auction/ Donara Articulos para Subasta Silenciosa: Yes/Si No
Registration Fee:
Pago de Registro: Cash/Efectivo Check Number /Numero de cheque

Money Order Number / Numero de Giro Postal
Thank you for the opportunity to have your business supporting our Parish.
Gracias por la oportunidad de tener su negocio apoyando a nuestra Parroquia.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\
X As we continue our journey of faith, - A medida que continuamos nuestro camino N

below is the Religious Education de fe, a continuacion se presenta el calendario §

calendar for the remainder of the de Educacion Religiosa para lo que resta del N
%\ school year. Thank you for your afio escolar. Gracias por su continuo compromiso *\
*\ continued commitment and participation. participacion. AY
§ NO CLASSES during Holy Week NO HABRA CLASES durante Semana Santa §
N March 31st & April st 31 de Marzo y 1 de Abril N
N Class resume April 7th /8th. 14th/15th Clases reanudan el 7y 8, 14 y 15 de Abril N
§ Last day of classes April 21st/ 22nd Ultimo Dia de clases es el 21 y 22 de Abril §
N N

\\\\\\\\\\\Q’\é\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

Today is a very special day in the Church’s calendar.
1. What day is it?

~

Palm Sunda ‘ 2. What do we commemorate today?

3. What did you do differently at Mass today?

4. What was today’s second Gospel reading about? (It’s very
long, so just write down some of the main points that you
remember.)

5. What was the name of the Apostle who betrayed Jesus?

- 6, During the Last Supper, Jesus took bread and broke it, and
said, “This is my Body.” He also took the cup of wine and

\ said, “This is my Blood.” This was the institution, or the
\‘\ beginning, of which Sacrament?

7. Did any of the Apostles stay awake while Jesus prayed on
the Mount of Olives?

V
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8. Which Apostle denied three times that he was a friend of
/ Jesus because he was afraid?

Passover Betray Bread Blood Crows
Deny Remain Asleep Temple Rebuild

LY ) i
e

\

/; 4 ° 9. What was the name of the man who was forced to help Jesus
~  carry the Cross?
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Palm Sunday of the Passion of the Lord / Domingo de Ramos “De la Pasion del Seinor”

Join Fr. Thumma on a Pilgrimage
to INDIA
January 6-17, 2027

The land-only package is $3,699 per
person, double occupancy. A single
supplement is an additional $1,535.
Double occupancy simply means two
people sharing a room. It is the traveler’s
responsibility to find a roommate, but we
are always happy to assist if others are
signing up and need a roommate.
A non refundable deposit of $350 pp is
due to secure your spot. Please note that
gratuities for the travel director,
motorcoach driver, and local specialist
are not included, nor are travel insurance, Indian visa fees,
international airfare, or personal expenses.

Included Dining: 12 breakfasts, 9 lunches & 10 dinners
This journey is not only about visiting incredible
destinations—it is also a deeply meaningful opportunity to
witness impact of faith in action. One of the most special
moments of this journey: visit Taj Mahal and Agra Fort,
Elephanta Island, a rickshaw ride
through Old Delhi, a visit to Mother
Terea’s house, Kokata’s Flower Market
and other memorable visits.

For more information contact:
Laura Hilbig 210-204-6671
laura@lltravelco.com

Land-Only Package

Double occupancy:
$3,699 perperson

Single Supplement:
$1,535 perperson

Not Included: Gratuities for the Travel Director, Motarcoach Driver, and Local
Specialists; optional tours; meals not specifiedin the itinerary; travel insurance;
India visa fees [required); air travel and associated fees; andpersonal expenses.

Acompaiie a Padre Thumma en una
Peregrinacién a INDIA
6-17 de Enero 2027
El paquete solo terrestre cuesta $3,699 por
persona en habitacion doble. El suplemento
1 individual es de $1,535 adicionales. La
habitacion doble significa que dos personas
comparten la misma habitacion. Es
¥ responsabilidad del viajero encontrar un
compaiiero de habitacion, pero estaremos
f encantados de ayudar si alguien mas se
inscribe y necesita un compaiiero. Se debe
abonar un deposito no reembolsable de
™ $350 por persona para asegurar su lugar.
. | Tenga en cuenta que las propinas para el

director de viaje, el conductor del autobus y el especialista local

no estan incluidas, ni tampoco el seguro de viaje, las tarifas de
visa india, los pasajes aéreos internacionales o los gastos
personales. Comidas Incluidas: 12 desayunos, 9 almuerzos y
10 cenas.  Este viaje no solo consiste en visitar destinos
increibles, sino que también es una oportunidad profundamente
significativa para presenciar el impacto de la fe en accion.
Algunos de los momentos mas especiales de este viaje son: la
visita al Taj Mahal y al Fuerte de Agra, la
Isla Elefanta, un paseo en rickshaw por la
Vieja Delhi, la visita a la casa de la Madre
Teresa, el Mercado de Flores de Kokata y
otras visitas memorables.

Para mas informacion
Laura Hilbig 210-204-6671
laura@lltravelco.com

Payment Details

Non-Refundable Deposit:
$350 per person

Final Payment Date:
October 3, 2026

This year’s Archbishop’s Appeal

theme is “Courageous in Christ”.
The Archbishop is asking each
of us to be courageous in helping those
who can’t help themselves, as well as
in ensuring the needs of our
archdiocese are met. There are many
your pew
even more that we need the
collaboration of the rest of the
archdiocese to meet, that is where the
appeal comes into play. The appeal
ensures that Assumption Seminary,
which educates men to be priests and
deacons, is available for that purpose. Our parish, on its own
could not do that. It also ensures the welfare of children in
crisis, young teen mothers, our elderly, the immigrants and
those imprisoned are met. We, as one parish, can’t ensure all
that, but again, working together with the other 167
parishes, we can make it happen. We invite each family to
donate $60 for the year, that is $5 a month. $60 is less than
you’d spend on a single trip to Six Flags or SeaWorld and
$5 is like giving up one latte for the month. You can donate
by scanning the QR code (just make sure you note you are
from St Monica when you use the QR code) or using the
envelopes that can be found in the back of the church and
placing it either in the box next to the envelopes or mailing
it in. [ urge you to join the Archbishop in being Courageous
in Christ and donating to ensure the needs of those who
can’t help themselves are met.

MINISTRIES

Contogeans w Chics

VALIENTES EN CRISTO

Ways to Give:
things we, as a parish, can do, but p¥y Fillouiihe Appedl envelope in

E— ——
_7/7‘#/(’(’/ L 1.4

k archsa.org/aafm_giveasa/

Q. Call (210) 734-

. Scan the QR code:

El tema de la Campana del Arzobispo de
este afio es “Valientes en Cristo”

El Arzobispo nos pide a cada uno de
nosotros que sea valiente para ayudar a
aquellos que no pueden ayudarse a si
mismos, asi como para asegurar que se
satisfacen las necesidades de nuestra
arquidiocesis. Hay muchas cosas que
nosotros, como parroquia, podemos hacer,
pero ain mas que necesitamos la
colaboracion del resto de la arquididcesis
para cumplir, ahi es donde entra en juego el
atractivo. La apelacion garantiza que el
Seminario de la Asuncion, que educa a los
hombres para que sean sacerdotes y diaconos, esté disponible
para ese proposito. Nuestra parroquia, por si sola, no podia
hacer eso. También garantiza el bienestar de los nifios en crisis,
las madres jovenes adolescentes, nuestros ancianos, los
inmigrantes y los encarcelados. Nosotros, como una parroquia,
no podemos garantizar todo eso, pero de nuevo, trabajando
junto con las otras 167 parroquias, podemos hacerlo realidad.

1910

$60 es menos de lo que gastaria en un solo viaje a Six Flags o
SeaWorld y $5 es como renunciar a un café con leche al mes.
Puede donar escaneando el codigo QR (solo asegurese de
notar que es de Santa Moénica cuando use el codigo QR) o
usando los sobres que se pueden encontrar en la parte trasera de
la Iglesia y colocandolo en la caja junto a los sobres o por
correo. Te insto a que te unas al Arzobispo para ser valiente en
Cristo y donar para garantizar que se satisfagan las necesidades

de aquellos que no pueden ayudarse a si mismos.

Invitamos a cada familia a donar $60 al afio, es decir, $5 al mes.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

St. Monica Catholic School
Employment Opportunity
Do you enjoy working with children and
having fun while playing and teaching?
Then this opportunity may be for you!
St. Monica Catholic School is currently seeking a
Childcare Worker for our Academy Daycare Program.
Position Hours: Monday — Friday 9:00 am — 5:30 pm

All applications must be submitted through the

Archdiocese of San Antonio employment portal.

If you or someone you know is interested in joining

our school community, please apply through the
Archdiocese website: archsa.org/employment

ﬁrpﬁyﬁut

golaaffaxf%e

March 29 2026

i Escuela Catolica de Santa Moénica
Oportunidad de Empleo

¢ Te gusta trabajar con nifios y divertirte mientras juegas y
ensenias? Entonces esta oportunidad puede ser para ti!
Nuestra Escuela Catolica de Santa Ménica esta buscando
contratar un/a cuidador/a infantil para su programa de
guarderia. Horario: Lunes a Viernes, de 9 am a 5:30 pm.
Todas las solicitudes deben enviarse a través del portal de
empleo de la Arquididcesis de San Antonio. Si usted o
alguien que conoce estd interesado/a en formar parte de
nuestra comunidad escolar, presente su solicitud a través
del sitio web de la
Arquidiocesis: archsa.org/employment

v

s remem er one Applications have been extended to thisupcoming ,, /fzcérde,,, .
“I]fe‘ ;‘O ok, 01 Ptee';’cher Tuesday March 31st YOU can still apply!!! . ey;ffe’”o N zzZ; Uiy,
0 ne . . . 2 o
child, hange the El plazo de solicitud se ha ampliado hasta "2ung, eden C’Q/;ZJ;-QLZZ
Ca“r‘{ R Calcuttd el Martes 31 de Marzo. jAun puede presentar Lereg, e Cyy
Wt Terest of su solicitud! e,
There is still time to apply LL?QJ Todavia hay tiempo para aplicar

Your Child, Your Choice.
School Choice
Through TEFA
(Texas Education Freedom Account)
How can I have my child(ren) attend
St Monica Catholic School?
APPLY, APPLY, APPLY
Most Children receive up to $10,000 and
students with special needs up to $30,000.
You can use the funds for school tuition
and uniforms.
One sibling accepted ALL siblings
accepted.
Scan the QR code for more information

TEXAS EDUCATION
EREEDOM ACCOUNTS
Frln -

i

Su Hijo, Su Eleccion.

Eleccion de Escuela
Cuentas de Libertad educativa de Texas (TEFA)
Como puedo lograr que mi hijo(s) estudie(n) en
La Escuela Catolica de Santa Monica?
Apliqué, Apliqué, Apliqué
La mayoria de los nifos pueden recibe hasta

$10,000 y los estudiantes con necesidades
especiales hasta $30,000.
Si uno de sus hijos es seleccionado
automaticamente los hermanos seran
elegidos también.
Escanee el codigo QR para mas informacion
informacion.

.{'-EI

The Opportunity
Your Child Deserves a Catholic Education. Now It’s Within
Reach. For years, many Catholic families have wanted to send
their children to a faith-filled, academically excellent Catholic
school—but tuition made it feel out of reach. That’s about to
change. Thanks to Senate Bill 2, the State of Texas will soon
offer Texas Education Freedom Accounts (TEFA)—public
funds that help families cover private school tuition and
educational expenses. This includes Catholic schools in the
Archdiocese of San Antonio.
You may also hear this opportunity referred to as an Education
Savings Account (ESA). ESA is the general term used
nationwide for programs that allow families to use public
education funds for educational expenses. TEFA is simply the
official name for Texas” ESA program. Both terms refer to the
same opportunity designed to give families greater access to
the education they choose for their children.
With $1 billion in TEFA funding available for the 20262027
school year, now is the time to prepare to take the next step in
your child’s education and faith journey.

La Oportunidad
Tu hijo merece una educacion catolica. Ahora esta a su alcance.
Durante afios, muchas familias catolicas han deseado enviar a sus
hijos a una escuela catdlica con una solida base de fe y un excelente
nivel académico, pero el costo de la matricula lo hacia inalcanzable.
Eso estd a punto de cambiar. Gracias al Proyecto de Ley 2 del
Senado, el estado de Texas pronto ofrecera las Cuentas de Libertad
Educativa de Texas (TEFA, por sus siglas en inglés), fondos publicos
que ayudan a las familias a cubrir la matricula y los gastos educativos
de las escuelas privadas. Esto incluye las escuelas catdlicas de la
Arquidiocesis de San Antonio.
También es posible que escuche que a esta oportunidad se la conoce
como Cuenta de Ahorro para la Educacion (ESA), ESA es el término
general que se usa en todo el pais para los programas que permiten a
las familias usar fondos publicos para la educacion para cubrir gastos
educativos. TEFA es simplemente el nombre oficial del programa
ESA de Texas. Ambos términos se refieren a la misma oportunidad,
disenada para brindar a las familias un mayor acceso a la educacion
que elijan para sus hijos.
Con mil millones de ddlares en fondos TEFA disponibles para el afio
escolar 2026-2027, ahora es el momento de prepararse para dar el
siguiente paso en la educacion y la trayectoria espiritual de su hijo.

9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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@ THE UPS sromg 902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

t PARISHIONER DISCOUNTS

Pro-Life
sacfl.org
Catholic Tv SA

grnonline.com
89.7FM or EWNTN
MARY KAY”
Independent &
Beauty Consultant

marykay.com/sbell2

Call: 210+666+8453
Text: 210-887-0793

St1. JounN PauL 11
Cartnolic HicH ScHoOL

Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

"1 ASAP &

SERVICE <
Plumbing and Remodeling

(210) 330-3547

RESIDENTIAL & COMMERCIAL
Always Say A Prayer

EI%J‘E

3,
[ObF=

Get this bulletin
emailed to you
every week.

>

Simply go to
www.DM.CHURCH/5179

...0r scan =) [u]

% DISCOVERMASS

g & @ MS
el 4 P —

FAMOSO

TREALYY™
Ruben Gamez
REALTOR®
210.885.6335

gamezrealestate@gmail.com
CarlosFamosoRealty.com

LAURA HILBIG

Co-Owner, Certified Travel Advisor

we turn your travel dreams into reality.
Call us today to start planning!

210 204 6671
LAURA@LLTRAVELCO.COM [fa!_y.’l;)' -

www.lltravelco.com

Ortiz & Ortiz

Abogados de Inmigracion, PLLC

8018 Kitty Hawk Rd., Unit1, Converse, TX78109
ortizortizabogadospllc@gmail.com

210-900-3961
:VAVIJs:Visa 210'941'5460

Consulta gratis con la entrega de este boletin

Nuestra oficina ofrece los siguientes servicios:

« Ciudadania

+ Renovacidn de Residencia
+DACA

« Peticion Familiar

- Ajuste de Status

- Permiso de Trabajo
« Proceso Consular
« K Visa Matrimonio

In Loving Memory of
GUADALUPE F. CHAGOYA
(12-27-21)
“We will hold you in our hearts until
we see you again in Heaven”

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez
and Grandkids Thomas & Marisa

%mgbtz of Columbus

@

www.KofC-9681.org

catholicmatch®

From unforgettable pilgrimages to dream vacations, | @ 2

@
GILSONLAW

PURPOSE DRIVEN PLANNING

2105666700 ..

Notre Dame 07

START YOUR WEEKEND
Seerng OFF RIGHT!

St. Monica ST- MONICA COR

since 1987 MEN S MINISTRY

@

rayer - Formation- Fraternity

Meets every Saturday morning
from 7 — 8:30 AM

Mollicone Building, Room 105

ALL MEN ARE WELCOME"
Aﬁ/\ FYI Cell: 346-397-3867
admin@fyi.group

CON TRACTING www.fyigroup.com

License # MPL44769
TECL36769 - TECL31423
TACLB66173E

ACCIDENTS/PI

832-938-6209

PROBATE * WILLS/TRUSTS *

HVAC, Electrical and Plumbing Services

Brian Blackmon / Plumber
Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

TSBPE Lic #M36596

PLUMBING

Contractors

New Construction * Service & Repair
Commercial & Residential
210.658.7100 » www.ss-plumbing.com

, OMAMMOT Q

ROOFING & SOLAR..
FAITH. FAMILY. ROOFS.

D

COMMERCIAL
RESIDENTIAL

210-263-1144

MAMMOTHROOFS.COM

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Pl R : 2ETAET Consider
;;Colomal Funeral Home
o Funerals & Cremations
~ Proudly serving our community for over 40 years.
" - ialuniversal.com

. L

For further information,
please call the parish office.

625 Kitty aw | City, TX

& StateFarm

John R. Delgado

51 Year Agent Serving the Community
Professional - Caring - Servant

Home - Auto - Life - Business
Hablamas Espaiiol

410 Pat Booker Road, Universal City, TX

210-658-6291

john.delgado.b39p@statefarm.com

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM

Erizasetn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garpen RipGce

Catholic Daughters of the Americas #2489
Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

//\\l:l\ Roofing [T S0\ G
M&L Done 7N}
Right tmlL | MEMORY OF
ROOFING, INC. Since 1979 ZIPAN
+ Licensed Residential Reroofing Specialist
- Reasonable J Mi kg p A\/e ry
« References oe IViika M h
« Free Estimates 210-659-6664 urpony

(4
Remembering RY= ~
‘@

Your Parish in Mg &,
Your will [

IN LOVING
MEMORY OF

P | g—
) &

7 CONVERSE
AL SUAREZ

Mayor  Ofc: 210.658.5356

; Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

_} www.conversetx.net Fax: 210.659.0964
mayorsuarez@conversetx.net

s  ADVERTISE
HERE

Promote your Business
AND Support your Parish.

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com

f1

406 S. Seguin

Peter Gomez
210-578-9857
(TTY: 711)

Monday - Friday
8am.-5p.m.
Se habla espafiol.

Humana.

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

tysince 1913)

..‘icl'\-in;'_r our Customers & Communt

6 Locations to serve you.
(210) 945.7400 | SchertzBank.com

i

myParish

The App for

Catholic Life Every'Day

www.myParishABpicom
Available for Apple and Android

11

Past. g 7.

Present. 7 SfBHERTZ

Future. %NK e

Your Bank For Life. RUSIT COOHHG & "EA T’"G

(210) 383-4682 - service@airprosa.com

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN
($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &
2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS
WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT

# AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

UGERRAARL americanbank.com | Member FDIC

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Palm Sunday of the Passion of the Lord / Domingo de Ramos “De la Pasion del Seinor”

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

SACRAMENTS

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.

MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.

OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

or by appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation
Grades K— High School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation
class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the
second Saturday of the month. )
Please call the office to sign up. 1;';

e —
.Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautizo de su nifo. La clase de inglés se llevara a
cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol el
segundo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love
of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due to
long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be

scheduled to visit you. m
Call the office for more information. ﬁﬁ]llﬂl
[ ——— e

Ministerio para los Confinados en Casa
Sea parte de este maravilloso ministerio

compartiendo tu amor por la Eucaristia.

Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunion pueda programar una visita.
Llame a la oficina para mas informacion.

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only
Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

St Vincent
de Paul

MINISTRIES
ACTS: Sindia Aguirre
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays
& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo
BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm
Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon
BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.
in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Tues 6-
7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez
EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.

1 GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish

hall, Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday

evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.

Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month
6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino

PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:
Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &
Courtney Sheehan

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday
of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.
STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.
Contact: Gabe & Diana Canez
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.

Answers to page 7: 1 & 2 Today is Palm Sunday, we celebrate Jesus entry into Jerusalem. 3. Two Gospels are from Matthew

4. The first gospel reading talks about Jesus’ entry into Jerusalem, people waving palm branches and calling Hosanna.

5.Judas betrayed Jesus

7.The apostles did not stay awake in the garden. 8. Peter denied Jesus 3 times. 9. Simon helped Jesus carry his cross.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



